John 1:1
Luke 2:39



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HWS, meaning “when.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb TELEW, which means “to fulfill, carry out, perform; conclude or complete.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact from the standpoint of its conclusion.  This is brought out in translation by use of the English helping verb “had.”


The active voice indicates that Joseph and Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the article, used as a demonstrative pronoun, meaning “all these things.”  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular article and noun NOMOS with the possessive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “according to the Law of the Lord.”

“And when they had completed all these things according to the Law of the Lord,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EPISTREPHW, which means “to return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph and Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, which means “to Galilee.”  Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun POLIS plus the possessive genitive (or genitive of relationship) from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU plus the descriptive genitive from the feminine singular proper noun NAZARA, meaning “to their own city of Nazareth.”

“they returned to Galilee, to their own city of Nazareth.”
Lk 2:39 corrected translation
“And when they had completed all these things according to the Law of the Lord, they returned to Galilee, to their own city of Nazareth.”
Explanation:
1.  “And when they had completed all these things according to the Law of the Lord,”

a.  Luke concludes the story of Joseph and Mary’s purification in the temple and the presentation of Jesus to God the Father as a firstborn male child dedicated to Him.  The subject “they” refers to Mary and Joseph.  The Law of the Lord refers to the Mosaic Law.


b.  The only difficult problem in this clause is determining what “all these things” refers to.  The answer is found in the purpose previously stated by Luke for the parents of Jesus coming to the temple in the first place.  This takes us back to Lk 2:22, 24, “And when the days for their purification according to the Law of Moses were completed, they brought Him up to Jerusalem to present Him to the Lord, (…) and to offer the sacrifice according to what was said in the Law of the Lord, ‘A pair of turtledoves or two young pigeons.’”  There are two purposes mentioned in this sentence (verse 23 is a parenthetical statement, which I took out to make it easier to read the basic sentence).



(1)  The first purpose the parents had was to affect their purification, after being defiled by touching blood from carrying out the functions of delivering the child.



(2)  The second purpose was to present Jesus to the Lord as a firstborn male child.


c.  The completion of these things meant making the required offerings to the Lord (per verse 23) and making the formal presentation of Jesus to God the Father.  Obviously the encounters with Simeon and Anna occurred before the parents of Jesus had a chance to do these things, and it wasn’t until after everything that these two great believers did that the parents were able to fulfill or complete the requirements of Law.

2.  “they returned to Galilee, to their own city of Nazareth.”

a.  After this fascinating day in the temple, the family returned to Galilee to the city from which they came and where they lived—Nazareth.  It is possible that the family returned to Bethlehem first to thank everyone for all their help and support before returning to Galilee, since Bethlehem was only five miles from Jerusalem.  It is equally possible that the family had already said their goodbyes to the friends and relatives in Bethlehem and headed north the next morning.


b.  It should be remembered that Joseph and Mary had been away from home for quite some time.



(1)  The trip from Nazareth to Bethlehem was about a seventy miles and so would have taken about five days (I am assuming they traveled in a caravan, which they did later when Jesus was twelve, and that Mary was able to ride in a wagon in that caravan).



(2)  There was a day or two in Bethlehem after their arrival and before the birth.



(3)  The circumcision took place eight days later in Bethlehem.



(4)  The thirty-three days of purification (verse 22).



(5)  The day in the temple with Simeon and Anna.



(6)  The five day journey back to Nazareth.


c.  All told the parents had been away from home anywhere from 50 to 55 days.


d.  If Jesus was born in late December and the parents had been away from home for two months; it was now late February.  The Passover festival came around 1 April.  Therefore, they would be traveling back to Jerusalem in a few weeks.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke tells nothing of the flight to Egypt and the reason for the return to Nazareth instead of Bethlehem, the place of the birth of Jesus as told in Mt 2:13–23.  But then neither Gospel gives all the details of this period.  Luke has also nothing about the visit of the wise men (Mt 2:1–12) as Matthew tells nothing of the shepherds and of Simeon and Anna.  The two Gospels supplement each other.”


b.  “Lk 2:39–40 provides a transition out of the infancy material proper, since in the next event Jesus is twelve years old.  In discussing the return to Nazareth, Luke appears to be telescoping events in Jesus’ life.  The actual order of events between Luke and Matthew is difficult to establish, since chronological facts are limited.  It is possible that Luke’s limiting of a Gentile emphasis to Acts explains why he omitted Matthew’s material, but it is possible that Luke did not know Matthew or his tradition at this point.  In returning to Galilee and to Nazareth, Mary goes back to her original home (Lk 1:26). This verse also notes that the parents fulfilled the law, a continual emphasis of Luke 2.”


c.  “Lk 2:21–24 accented the commitment of Jesus’ parents to obeying the law of Moses/the Lord (a commitment repeated in Lk 2:27), and now Luke informs us that ‘they had finished everything required by the law of the Lord.’  Their obedience is not portrayed as in any way inspired by ‘legalism’; indeed, Luke seems at pains to indicate that the law is an expression of the Lord’s purpose.  Hence, this closing remark reminds us that Jesus will be reared in a home headed by parents who stand on the side of God’s purpose.”


d.  “This section poses a minor problem, for this return to Nazareth could have occurred either before the magi’s visit or after the flight into Egypt.  The Greek word translated ‘when’ usually indicates one action closely following another, so it seems Joseph and Mary returned to Nazareth in order to show Jesus to His grandparents, a natural enough action, particularly considering the fact that they would have known Who He is.  However, Mt 2:22 suggests that Joseph wanted to live in the city of David, presumably so that the Messiah would be a resident of the city of David, the prophesied home of the prince (Mt 2:6), so it seems unlikely that he would have returned to Nazareth permanently, until instructed by God to do so.  The scriptural chronology leaves adequate time for a return journey to Nazareth—four to six weeks is all that is required.  Alternately, it is possible that Joseph returned to Nazareth but found things there such that he and Mary were either uncomfortable, unwanted, or simply unable to find work. Concluding that this was an indication that they should have stayed in Bethlehem, they returned to their Son’s birthplace and set up their home there.  We can be sure that if the family did go back to Nazareth they soon returned to Bethlehem, for that is where the magi found them.”


e.  “Immediately after completing the offerings, they returned to Nazareth with Jesus.  If the wise men arrived at the time when Jesus was approximately two years old (Mt 2:16), then the wise men could have gone to Nazareth.  The richness of the gifts (which had great symbolic value) must have been a fortune to Mary and Joseph.  The gifts might have enabled them to set up a carpentry business and to look after Jesus and later a larger family.”


f.  “Luke emphasizes the fact that every requirement of the Law was fully attended to in the case of Jesus.  The statement is general and thus includes everything from the circumcision onward.  Even the purification of Mary must be included.  The mention of Nazareth intends to say that Jesus grew up, not in the neighborhood of the Holy City in the genuinely Jewish land of Judea, but in the despised half-heathen territory of Galilee, and there in the obscure town in which Joseph and Mary were living when the story of Luke’s Gospel began.”


g.  “Luke says nothing about the visit to Egypt, which according to Mt 2:13ff preceded the settlement in Nazareth.”
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